
Manual de Instrucciones
PURIFICADOR DE AIRE CON FILTRO TRUE HEPA

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO 

Instruction Manual
TRUE HEPA AIR PURIFIER

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

MODELO  
MODEL OAP706
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GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

PRECAUCIONES IMPORTANTES
1.  Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato.
2.  Para evitar peligro de incendios o descargas eléctricas, enchufe el aparato 

directamente a una toma de corriente adecuada.
3.  Para protegerse contra descargas eléctricas, no coloque ni sumerja el cable, los 

enchufes o el electrodoméstico en agua u otro líquido.
4.  Si el filtro está cubierto por una bolsa cuando se envía, retire la bolsa de plástico 

antes de usar.
5.  Mantenga el cable alejado de áreas muy traficadas. Para evitar riesgos de incendio, 

nunca coloque el cable debajo de alfombras, cerca de rejillas de aire caliente, 
radiadores, estufas o calentadores.

6.  Para protegerse contra riesgos eléctricos, no sumerja el aparato ni lo use cerca del 
agua u otros líquidos.

7.  Este electrodoméstico no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
los niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales se reducen o carecen 
de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas sean supervisadas 
o capacitadas para operar el electrodoméstico por una persona responsable de su 
seguridad. Es necesaria una estricta supervisión si usa el aparato cerca de niños o 
personas con discapacidades. Los niños deben ser supervisados para asegurarse 
de que no jueguen con el aparato.

8.  Apague siempre el aparato antes de desenchufarlo.
9.  Siempre desenchufe el purificador de aire antes de mover o limpiar la unidad, 

abrir la parrilla, cambiar los filtros y siempre que la unidad no esté en uso. Para 
desconectar la unidad, asegúrese de tirar del enchufe y no del cable.

10.  Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en las aberturas de la unidad.
11.  No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado. Si el motor del ventilador 

no funciona o si la unidad se ha caído o dañado de alguna manera, devuelva el 
aparato al fabricante para su inspección y/o reparación.

12.  Use el aparato únicamente para el uso doméstico previsto como se describe en 
este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede causar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones a personas.

13.  No utilizar al aire libre.
14.  Nunca lo coloque sobre una superficie blanda, como una cama o un sofá, ya que 

esto podría hacer que la unidad se vuelque y bloquee las rejillas de entrada o salida 
de aire.

15.  Mantenga la unidad alejada de superficies calientes y llamas vivas.
16.  No coloque nada encima de la unidad.
17.  Nunca use detergentes, gasolina, purificador de vidrio, cera para muebles, 

diluyente de pintura u otros solventes domésticos para limpiar ninguna parte del 
electrodoméstico.

18.  Este electrodoméstico solo debe usarse en una habitación con temperaturas entre 
40 ° F y 110 ° F.

19.  Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no use este aparato con 
ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido.

Para modelos con ionizadores:
20.  El ionizador en este aparato produce menos ozono. Sin embargo, en altas 

concentraciones, el ozono puede ser dañino para las aves y las mascotas 
pequeñas. Para evitar la acumulación de ozono, sugerimos usar el ionizador en 
áreas bien ventiladas con el ventilador encendido.
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NO MODIFIQUE EL ENCHUFE DE NINGUNA FORMA. 
SEGURIDAD PARA EL USO DEL CABLE
• El largo del cable empleado en este artefacto se ha elegido con la finalidad de 

disminuir el peligro de que alguien se enrede o tropiece. 
• Si se necesita un cable más largo, puede utilizarse una extensión adecuada. La 

potencia nominal indicada de la extensión debe ser igual o mayor a la del purificador 
de aire (vea la potencia nominal marcada en la etiqueta del producto).

• Se debe tener cuidado de colocar la extensión de manera que no cuelgue del 
mostrador o de la mesa, donde los niños podrían halarla o podría ocasionar 
tropiezos accidentales. 

CONOZCA SU PURIFICADOR DE AIRE 
Su purificador de aire con filtro TRUE HEPA elimina hasta 99.97% de los alergenos más 
diminutos de 0.3 micrones presentes en el aire que atraviesa el filtro, incluyendo polen 
de artemisa, polen de hierba, polen de árboles, polvo presente en el hogar, desechos 
de ácaros, esporas de moho, descamación animal y humo.
IONIZADOR
Este artefacto posee una función de ionizador opcional la cual al encenderse libera 
iones negativos en el aire de salida ya filtrado para ayudar al proceso de purificación del 
aire.
¿QUÉ SON IONES? 
Los iones son partículas minúsculas que transportan una carga positiva o negativa. 
Se encuentran naturalmente entre nosotros: en el aire, el agua y el suelo. Tanto los 
iones positivos como los negativos carecen de color, de olor y son completamente 
inofensivos. 
¿CÓMO FUNCIONA EL IONIZADOR? 
Los iones negativos ayudan al proceso de purificación del aire adhiriéndose a partículas 
flotantes muy pequeñas presentes en la habitación. Estas partículas adoptan una carga 
negativa y pueden unirse a partículas de carga positiva, tales como polvo, polen, humo 
y descamaciones animales, para formar partículas más grandes. De este modo el 
sistema de filtración puede capturar con más facilidad las partículas de mayor tamaño. 
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NOTAS IMPORTANTES:
Ocasionalmente su ionizador puede producir sonidos similares a traqueteos o crujidos. 
Esto es normal y sucede cuando se descarga un pequeño cúmulo de iones.
Después de su uso prolongado quizás observe polvo alrededor de las rejillas o del panel 
frontal. Esto ocurre debido a la salida de iones negativos por el conducto de ventilación, 
prueba de la efectividad de limpieza del aire del ionizador. Puede eliminar el polvo con 
un cepillo de cerdas suaves o un paño limpio y húmedo.
Las superficies de carga positiva en el hogar, tales como paredes o pisos, pueden 
atraer a las partículas más grandes. 
• Esto puede ocurrir con mayor frecuencia cuando el filtro está cerca del final de su 

vida útil y no puede ya atrapar tantas partículas cargadas.
• Las cantidades excesivas de descamaciones animales, polvo o humo pueden 

disminuir la vida útil del filtro e interferir con el proceso de ionización. 
Para ayudar a prevenir que las partículas sean atraídas a las superficies en su hogar:
• Quizás deba utilizar el ionizador con menos frecuencia.
• Verifique el estado del filtro más frecuentemente. 
PRECAUCIÓN: El ionizador de este artefacto eléctrico produce menos ozono que los 
límites de 50ppb establecidos por UL*. Sin embargo, el ozono en altas concentraciones 
puede ser dañino para pájaros y mascotas pequeñas. Para evitar la acumulación 
de ozono le sugerimos utilizar el ionizador en áreas con buena ventilación y con el 
ventilador encendido.
FILTRO TIPO HEPA 
Los filtros TRUE HEPA (filtros de partículas de aire de alta eficiencia) están diseñados 
para eliminar hasta 99.97% de los contaminantes de 0.3 micrones en adelante, 
presentes en el aire que pasa por dichos filtros. Estos contaminantes comprenden humo 
de tabaco, polvo en el hogar, descamaciones animales y polen.
AJUSTE DE VELOCIDAD ALTA, MEDIA Y BAJA
Para una óptima filtración de aire, utilice su purificador de aire Oster™ continuamente 
en el ajuste de velocidad alta (HI). Su motor resistente ha sido diseñado para 
proporcionar muchos años de uso. Para un funcionamiento más silencioso (como por 
ejemplo en una recámara), seleccione la velocidad baja (LOW). 
ANTES DE UTILIZAR
1. Desempaque cuidadosamente su purificador de aire.
2. Elija una superficie firme y nivelada, sin obstrucciones en los conductos de entrada 

o de salida de aire.
3. Si el filtro viene recubierto de fábrica con una bolsa, retírela antes de usar y coloque 

el filtro en la unidad.
INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO IMPORTANTE:
•  Retire todas las bolsas plásticas de los filtros antes de usarlos.
•  NO ORIENTE EL CONDUCTO DE SALIDA DE AIRE FILTRADO HACIA LA PARED.

*comprobado y clasificado por Underwriters Laboratories, Inc.
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1. Enchúfelo en un tomacorriente adecuado.
2. Seleccione la velocidad de funcionamiento alta (HIGH) ( ), media (MEDIUM) ( ) 

o baja (LOW) ( ), girando la perilla de control al ajuste adecuado. 
3. Para liberar iones negativos en el aire filtrado, gire la perilla de control del ionizador ( 

 ) a la posición de encendido (ON) y la luz se encenderá. 
4. El ionizador  no funcionará a menos que el purificador de aire esté encendido.
5. Para lograr un filtrado óptimo se recomienda hacer funcionar el purificador de aire 

continuamente. Su motor resistente ha sido diseñado para proporcionar muchos 
años de uso.

Fig. 1 B C
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A.  Perilla de control de 
velocidades

B.  Perilla de control del ionizador
C.  Luz indicadora del ionizador

D.  Rejilla de entrada de aire
E.  Prefiltro de espuma lavable
F. Filtro TRUE HEPA
G. Salida de aire filtrado 

PARA HACER FUNCIONAR SU 
PURIFICADOR DE AIRE
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1.  Apague y desenchufe el purificador de aire.
2.  Abra la rejilla de entrada de aire y examine el prefiltro de espuma negra. Elimine el 

polvo o la pelusa y lave con agua tibia y jabón. Enjuague, seque al aire y vuelva a 
colocar en la entrada de la parrilla.

3.  Retire el filtro Aer1® usados de la unidad tirando suavemente hacia usted y 
deséchelos. NO intente limpiar los filtros Aer1®.

4.  Instale el nuevo filtros Aer1® en la unidad. Antes de reemplazar el (los) filtro (s), 
asegúrese de que la pestaña de colgar esté firmemente en su lugar. Los clips solo 
se pueden unir a las pestañas de los filtros de una manera. Los clips del filtro deben 
deslizarse fácilmente sobre la pestaña de colgar del filtro con solo una pequeña 
cantidad de presión. NO use la fuerza mientras sujeta el clip al filtro. (Figura 2)

5.  Alinee los clips en el lado de los filtros Aer1® con los rieles en el interior de la unidad 
purificadora. Deslice suavemente los filtros sobre el riel.

6.  Reemplace la rejilla de entrada de aire.

Fig. 2

PARA REEMPLAZAR SU FILTRO
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Para obtener mucha más información sobre su purificador de aire y otros productos 
Oster™ visite nuestra página Web en https://www.osterlatinamerica.com/.

PROBLEMA  SOLUCIÓN
LA UNIDAD NO FUNCIONA  • Asegúrese de que la unidad esté debidamente enchufada y que el 

tomacorriente tenga alimentación.
• Asegúrese de que la unidad esté encendida.

ESCASO FLUJO DE AIRE •  Asegúrese de que nada esté bloqueando la entrada de aire ni las 
salidas de aire filtrado.

•  Revise el estado del filtro y límpielo o reemplácelo según sea 
necesario.

RUIDO EXCESIVO •  Asegúrese de que las piezas estén colocadas firmemente en su lugar.

CONOZCA MÁS

CONSEJOS, LOCALIZACIÓN Y 
SOLUCIÓN DE FALLAS



NOTA
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IMPORTANT SAFEGUARDS
1. Read all instructions before using the appliance.
2. To avoid fire or shock hazard, plug the appliance directly into an appropriate 

electrical outlet.
3. To protect against electric shock, do not place or immerse cord, plugs, or appliance 

in water or other liquid.
4. If the filter is covered by a bag when shipped, remove plastic bag before use.
5. Keep the cord out of heavy traffic areas. To avoid fire hazard, never put the cord 

under rugs, near heat registers, radiators, stoves, or heaters.
6. To protect against electrical hazards, do not immerse the appliance or use near 

water or other liquids.
7. This appliance is not intended for use by persons (including children) whose 

physical, sensory or mental capabilities are reduced or lack of experience or 
knowledge, unless such persons are supervised or trained to operate the appliance 
by a person responsible for their safety. Close supervision is necessary if you use 
the appliance near children or people with disabilities. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance.

8. Always turn the appliance off before unplugging it.
9. Always unplug the air purifier before moving or cleaning the unit, opening the grill, 

changing the filters and whenever the unit is not in use. To disconnect the unit, be 
sure to pull the plug and not the cord.

10. Never drop or insert any objects into the openings of the unit.
11. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. If the motor fan fails to 

operate or the unit has been dropped or damaged in any manner, return appliance to 
manufacturer for examination and/or repair.

12. Use appliance only for intended household use as described in this manual. Any 
other use not recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or 
injury to persons.

13. Do not use outdoors.
14. Never place on a soft surface such as a bed or sofa as this could cause the unit to 

tip over and block the air inlet or outlet grills.
15. Keep unit away from heated surfaces and open flames.
16. Do not place anything on top of unit.
17. Never use detergents, gasoline, glass purifier, furniture polish, paint thinner or other 

household solvents to clean any part of the appliance.
18. This appliance should only be used in a room with temperatures between 40° F and 

110° F.
19. To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this appliance with any solid-

state speed control device.
For models with ionizers:
20. The ionizer in this appliance produces less ozone. However, in high concentrations, 

ozone can be harmful to birds and small pets. To prevent ozone buildup, we suggest 
using the ionizer in well ventilated areas with the fan on.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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DO NOT ALTER THE PLUG IN ANY WAY.
CORD SAFETY
• The length of cord used on this appliance was selected to reduce tangling or tripping 

hazards.
• If a longer cord is necessary, an approved extension cord may be used. The 

electrical rating of the extension cord must be equal to or greater than the electrical 
rating of the Air Purifier (see rating label marked on product).

• Care must be taken to arrange the extension cord so that it will not drape over the 
countertop or tabletop where it can be pulled on by children or accidentally tripped 
over. 

GET TO KNOW YOUR Air Purifier 
Your HEPA Air Purifier removes up to 99.97% of airborne allergens as small as 0.3 
microns, including ragweed pollen, grass pollen, tree pollen, household dust, dust mite 
debris, mold spores, pet dander and smoke from the air passing through the filter.
IONIZER
This appliance has an optional ionizer feature which, when turned on, releases negative 
ions into outgoing filtered air to help the air purification process.
WHAT ARE IONS? 
Ions are tiny particles that carry a positive or negative charge. They exist naturally 
around us: in the air, water, and ground. Both positive and negative ions are colorless, 
odorless, and completely harmless. 
HOW DOES THE IONIZER WORK? 
Negative ions help air purification by attaching themselves to very small airborne 
particles in the room. These particles take on a negative charge and may join with 
positively charged particles such as dust, pollen, smoke, and pet dander to form larger 
particles. These larger particles are then more easily captured by the filter system. 



English - 3

IMPORTANT NOTES:
Your ionizer may produce an occasional popping or cracking sound. This is normal and 
occurs when a small buildup of ions is discharged.
After extended use, you may notice dust around the grills or front panel. This is caused 
by negative ions exiting the air outlet, evidence of the ionizer’s air cleaning effectiveness. 
You can remove the dust with a soft brush or clean, damp cloth.
Larger particles may be attracted to positively charged surfaces throughout the home, 
like walls or floors. 
• This may occur more frequently when the filter is nearing the end of its useful 

product life and unable to capture as many charged particles.
• Excessive amounts of pet dander, dust, or smoke may decrease the life expectancy 

of the filter and interfere with the ionization process. 
To help prevent particles from attracting to surfaces throughout your home:
• You may want to run the ionizer less often.
• Check the condition of the filter more frequently.
CAUTION: The ionizer in this appliance produces less ozone than the UL* established 
limits of 50ppb. However, in high concentrations, ozone can be harmful to birds and small 
pets. To prevent ozone buildup, we suggest using the ionizer in well ventilated areas with 
the fan on.
TRUE HEPA FILTER 
TRUE HEPA (High Efficiency Particulate Air) filters are designed to remove up to 
99.97% of airborne pollutants at 0.3 microns or larger, from the air that passes through 
them. These include tobacco smoke, household dust, pet dander and pollen.
HIGH, MEDIUM AND LOW SPEED SETTINGS
For optimum air filtration, operate your Oster™ Air Purifier continuously on the HI setting. 
Its rugged motor has been designed to give many years of use. For quieter operation 
(such as in a bedroom), select LOW setting.

*tested and listed by the Underwriters Laboratories, Inc.
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1. Carefully unpack your air purifier.
2. Select a firm, level surface with no obstructions to the air inlets or outlets.
3. If the filter is covered by a bag when shipped, remove plastic bag before use and 

place filters into unit.

Fig. 1 B C
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A.  Speed Control Knob
B.  Ionizer Control Knob
C.  Ionizer Indicator Light
D.  Air Inlet Grill

E.  Washable Foam Pre-Filter
F.  TRUE HEPA Filter
G.  Filtered Air Outlet

IMPORTANT:
•  Remove all plastic bags from filters before use.
•  DO NOT POINT FILTERED AIR OUTLET TOWARDS WALL.

BEFORE USE

OPERATING INSTRUCTIONS
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1. Plug into the appropriate electrical outlet.
2. Select the operating speed of HIGH ( ), MEDIUM (  ) or LOW (  ) by turning 

the speed control knob to  the appropriate setting. 
3. To release negative ions into the filtered air, turn the Ionizer (  ) Control Knob to 

ON and the light will illuminate.
4. The lonizer will not work unless Air Purifier is running.
5. For optimum air filtration, it is recommended to operate the Air Purifier continuously. 

Its rugged motor has been designed to give many years of use.

1.  Turn off and unplug the air purifier. 
2.  Open the air inlet grill and examine the black foam prefilter. Remove any dust or lint 

and wash in warm soapy water. Rinse, air dry and place back into grill inlet. 
3.  Remove the used Aer1® filter(s) from the unit by pulling it gently towards you and 

discard it. DO NOT attempt to clean the Aer1® filters. 
4.  Install the new Aer1® filter(s) into the unit. Before replacing the filter(s), make sure 

that the hang tab is securely in place. The clip(s) can only be attached to the tabs on 
the filter(s) one way. The filter clip(s) should easily slide onto the filter hang tab with 
only a small amount of pressure. DO NOT use force while attaching the clip to the 
filter. (Fig. 2) 

5.  Align the clip(s) on the side of Aer1® filter(s) with rails on the inside of the purifier 
unit. Gently slide the filter(s) onto the rail. 

6.  Replace air inlet grill. 

Fig. 2

TO OPERATE YOUR AIR PURIFIER

TO REPLACE YOUR FILTER
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For a wealth of information about your Air Purifier and other Oster™ products, visit our website at 
www.osterlatinamerica.com.

ISSUE  SOLUTION
UNIT WILL NOT OPERATE   •  Make sure unit is properly plugged in and outlet is energized.

•  Make sure unit turned ON.
DECREASED AIR FLOW •  Make sure nothing is blocking air inlet and filtered air outlets.

•  Check condition of the filter and clean/replace if necessary.
EXCESSIVE NOISE •  Make sure parts are firmly positioned in place.

TIPS AND TROUBLESHOOTING 

LEARNING MORE



NOTE
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Impreso en China                                          Printed in China

Características eléctricas de los modelos de la serie: 
Electric characteristics of series models: 

Voltaje/Voltage Frecuencia/Frequency Potencia/Power
120 V 60 Hz 43 W 

220 V 50/60 Hz 38 W

XXXXXX en donde X es cualquier numero entre 0 y 9 o cualquier letra entre A y Z. 
XXXXXX where X is any number between 0 and 9 or any letter between A and Z.

La siguiente información es para México solamente.
The following information is intended for Mexico only. 

OAP706-XXXXX

PURIFICADOR DE AIRE CON FILTRO TIPO HEPA 
MODELOS: OAP706, OAP706-LA013
LEA EL INSTRUCTIVO ANTES DE USAR EL APARATO
LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ES PARA MÉXICO:
IMPORTADOR: NEWELL BRANDS DE MÉXICO S.A. DE C.V.
AV. JUÁREZ Nº 40-201, COLONIA EX HACIENDA SANTA MÓNICA,
TLALNEPANTLA 54050, ESTADO DE MÉXICO
TEL: 5366-0800
RFC SME570928G90
PAÍS DE ORIGEN: CHINA
PAÍS DE PROCEDENCIA: CHINA, E.U.A.
CONTENIDO: 1 PIEZA
CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS
60 Hz      120 V~      43 W


